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Annomauusn. Ha COBpeMEHHOM dTare pa3BUTHS METOJWKH TPETIOJABaHNsI MHOCTPAHHOTO SI3bIKA OOJNbIIIAs
YacTh y4eOHBIX MATEpPHUAJIOB COACPKHUT T€ WM WHBIE CBEICHHS COIMOKYJIBTYPHOTO XapaKTepa, OTHOCSIINECS K
CTpaHaM M3y4aeMoro s3blka. B HacTosmiell craTthe paccMaTpHBAIOTCS CYIIHOCTH JIMHTBOCTPAHOBEIUECKOTO
KOMITOHEHTA B TIPETIOJ]JABAHUN WHOCTPAHHOTO 5I3bIKA U €T0 Hepa3phIBHAS CBSI3b C KOMMYHHKATHBHON METOIMKOM.
3HaHUS O PONHOM W WHOS3BIYHOM KYNbTypax, WX CXOACTBAX M Pa3IMYMAX HCKIIOYMTEIBHO BAYKHBI I
(hopMUpOBaHUSI KOMMYHHKATHBHOW KOMIICTCHIIMKM Y O0YYArOIIMXCs (BKITIOYAst €€ COMOKYIILTYPHYIO COCTABIISFO-
1IyI0), OOECTICUCHUST YCIEITHON KOMMYHHUKauu. WHpopMarms JIHMHTBOCTPAHOBEIIECCKOTO XapakTepa Taroke
OKa3bIBACTCS HE3aAMCHUMA JIJISl PA3BUTHSI HABBIKOB MEXKKYJIBTYPHOT'O OOIIEHHS, CIIOCOOHOCTH K TIPEIOTBPAIIICHHIO H
pa3peleHnI0 BO3MOXXHBIX KOH(JIMKTOB B Pa3iMYHBIX CUTyarsix. Kpome Toro, monydeHwe CBeAeHHH 00
VHOSI3BIYHOM KYJIBTYpE TO3BOJISICT OOYyYarOIIMMCSl TI0-HOBOMY B3TVITHYTh Ha POJHYIO KyJbTYpy. B crathe
TIPUBOATCS PE3YIbTAaThl MCCIIENOBAHMS ABYX POCCHHCKHX Y4eOHHKOB aHTJIMICKOTO s3bIKa I 9 Kitacca cpemHeit
00111e00pa30BaTENBHON MIKOJIBI C MPUMEHEHHEM METOJa KOJIMYCCTBCHHOTO KOHTEHT-aHaIM3a. PaccMmarpuBaeTcs
KaKk TeMaTUYecKasi CTPYKTypa JIMHIBOCTPAHOBEIUYECKOTO COIEPXKAHHsA, TAK M OTHOCHTENIbHAS TPECTaBICHHOCT
KyJBTYp CTPaH MHpPa, B OCOOCHHOCTH aHTJIOSI3BIYHBIX. Tarke MPUBOSTCS HEKOTOPBIC HAOIOIEHNS! OTHOCHUTEITHHO
o0IIero comep)kaHusl JaHHBIX Y4eOHBIX MareprasioB. B Xxome wuccrenoBaHusl BbISIBIIEHa OIpenen¢éHHas
HEPaBHOMEPHOCTh COIMOKYJIETYPHOTO HAIIOJIHEHUS YYeOHUKOB. BBUIy TOrO, YTO B OIMH y4EOHO-METOIUYCCKHUIA
KOMIUIEKT HEBO3MOXKHO BKITFOUMTH BCE TIOTCHIIMAIBHO TOJIE3HbIE CBEJCHHS, JCNAETCA BBIBOJ O HEOOXOIUMOCTH
Pa3BUTHS COIMOKYIBTYPHON KOMIIETCHITMN O0YYArOIIMXCSl HA OCHOBE KOMMYHHKATUBHOTO METO/TA.

Kntouegwle cnosa: KOMMyHUKAaTHBHAS KOMIIETEHINS, KOMMYHHUKAaTHBHAS METOJNKA, KOHTEHT-aHAIIN3,
KyJbTYpa, JINTHTBOCTPAHOBEICHUE, COITMOKYIBTYPHAsT KOMIICTCHITHUS.

Jna uyumupoeanua: bpemuxuna W.A., 3amHuxkoBckuit M.M. OtpaxeHue peanrnii WHOS3BITHOMN

KYJIBTYPHI B yUeOHUKaX aHTIIMUACKOTO si3bIKa // EBpasuiickuii rymanuTapHslil xyprai. 2023. Ne 1. C. 71-78.

© bpeauxuna U.A., 3annukoBckuit M.M., 2023



72 EBPA3HHCKHH 'YMAHUTAPHBIH JKYPHAJT

Original article

REFLECTION OF FOREIGN-LANGUAGE CULTURE REALITIES
IN ENGLISH-LANGUAGE TEXTBOOKS

Irina A. Bredikhina', Matvey M. Zainchkovsky2

' Ural Federal University named after the first President of Russia Boris Yeltsin,
Yekaterinburg, Russia

' biac@yandex.ru

? matvey-nt@vivaldi.net

Abstract. At the present stage of development of the foreign language teaching methodology most of
the teaching materials contain some information of socio-cultural nature related to the countries of the
studied language. This article considers the essence of the linguocountry study component in foreign
language teaching and its inseparable connection with the communicative methodology. Knowledge of
native and foreign cultures, their similarities and differences is extremely important for the formation of
communicative competence of students (including its socio-cultural component), as well as ensuring
successful communication. Information of linguocultural character is also indispensable for the development
of intercultural communication skills, the ability to prevent and resolve potential conflicts in various
situations. In addition, learning about the foreign-language culture allows students to look at their native
culture in a new way. The article presents the results of the study of two Russian textbooks for teaching
English in the 9th grade of school using the method of quantitative content analysis. Both the thematic
structure of linguocountry study content and the relative representation of the cultures of the world,
especially the English-speaking ones, are considered. Some observations are also made regarding the general
content of these textbooks. The study reveals a certain unevenness in the socio-cultural content of the
textbooks. Considering the fact that it is impossible to include all potentially useful information in one
textbook set, the conclusion is reached about the need to develop the socio-cultural competence of students
based on the communicative method.

Keywords: communicative competence, communicative methodology, content analysis, culture,
linguocountry study, sociocultural competence.
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Beenenne

B Hacrosmiee BpeMs NMPOLECCHl MEXKYIbTYPHON KOMMYHHMKALUU IO-IIPEKHEMY COXPAHSIOT
CBOE 3HaueHHE B OOLIECTBE, I0OITOMY B COBPEMEHHON METOJUKE MPENOIaBaHUs A3bIK HEBO3MOKHO
paccMaTpuBaTh BHE €0 CBA3M C KynbTypou. CllenOBaTeIbHO, CBENEHUSA O KYJIbTYpPE 3aHHMAIOT
BaXHOE MECTO B y4eOHBIX MaTepHajax 1o MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, BKIIIOUAsl aHTTTUHCKUI s3bIK. Beé
pa3HooOpa3ue Takoid MHPOPMALUU MOKHO NMOHMMATh KaK JIMHIBOCTPAHOBEAUECKUN KOMIIOHEHT B

npenoaaBaHWM MHOCTPAHHOT'O SA3bIKA.
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OcHoBHast yacTh

JIuHrBOCTpaHOBEIEHHE MOKHO ONpPENENUTh KaK 00JacTh METOAMKH, KOTOpas CBsi3aHa C
UCCIIeIOBaHUEM MyTel U CIOoCOOOB 03HAKOMJICHHSI MHOCTPAHHBIX YYalIUXCS C IeWCTBUTEIHHOCTHIO
CTpaHbl U3y4yaeMOro Si3bIKa B MpOIECCE OBJAJACHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM U Yepe3 MOCPENCTBO
storo s3pika [Bepemarun, Kocromapos 1980]. JlaHHas TeMaTHMka IpPHUBJIEKAaCT BHUMAaHHE
uccienoBareneil Mo BceMy MUpPY (HampuMep, B HEMELKOS3BIYHBIX IMYyOJMKALUAX HCHOIb3yeTcs
cxonubiii TepmuH «Landeskunde»). Hemenxue merommctst Markus Biechele u Alicia Padros
CUMTAIOT, YTO HYXHO pa3nuyarh «faktische Landeskunde» (paxTnueckoe TMHIBOCTpaHOBEACHUE) U
«kommunikative Landeskunde» (koMMyHHUKaTHBHOE JIMHTBOCTPAHOBEICHHE). ABTOPHI MOSCHSIOT,
4TO (PaKTUUYECKOE JIMHIBOCTPAHOBEACHHE UTPAET BTOPOCTENIEHHYIO, TOTUYMHEHHYIO POJIb Ha ypOoKax
MHOCTpaHHOTO si3bika. Ero ocHOBHas 3amadya — cooOIieHre (akToB O CTpaHaX M3y4aeMoro s3bIKa,
UX KyJIbType M oOuiecTBeHHO-nojauTu4deckoi >ku3Hu [Biechele 2003: 31], koTopoe Moxer
OCYILIECTBISATHCSI HA OIpPENSIIEHHOM JTale YpOKa, CIEIHalbHO OPTaHU30BAaHHOM C IIEIBIO
3HAKOMCTBA C KYyJIbTypOill CcTpaH wH3y4aemMoro s3blka. Bmecre ¢ TeM KOMMYHHKaTHBHOE
JUHTBOCTPAHOBEJICHUE SBIIIETCS HEOThEMJIEMONW YacTbl0 YpPOKa HHOCTPAHHOTO S3bIKa, OHO
MHTETPUPOBAHO B MPOIECC 00YUEHUsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY [TaMm xke].

K o0macti TMHrBOCTpaHOBEIEHUS YacTO OTHOCST M3ydeHHE Oe3’KBHUBAJIECHTHON JIEKCHUKU H
OTPaXKAIOIIUXCS B HEM COLMOKYIBTYPHBIX PEajiMil CTpaH M3y4yaeMoro si3blKa, HOPM BEKIUBOCTU U
OOIIENPUHATHIX (OPM PEUYEBBIX AKTOB, KYJIBTYPHBIX ACIEKTOB YMOTPEOJIEHUS] U BOCIPUATUS TeX
WIA UHBIX IpaMMaTHYeCKUX KOHCTPYKLIMH, 0ocoOeHHOCTel HeBepOanbHOro obdmienus. Uupopmanms
0 KYJIbType, HamlpsIMyI0 HE CBsI3aHHAsl C SI3bIKOM, TaK)Ke HEOOXOJMMa ISl pacIIupeHus: Kpyrozopa
oOyuatomuxcs. Ocoboe BHHUMaHHE JMHIBOCTPAHOBEIUYECKOMY KOMIIOHEHTY CTallo YIENSIThCS B
KOMMYHHMKaTUBHOM MeTOIuKe OOyYeHHs HWHOCTPAaHHOMY S3BbIKY, KOTOpas OCHOBBIBAaeTCS Ha
MOHMMAHUM  sI3bIKA TPEKJE BCEro Kak cpeicTBa oOmeHus. HekoTopble NPUHIHUIIBI
KOMMYHHUKAaTHBHOT'O METOJ[a MMEIOT MPSMOE OTHOIICHHE K MU3YYEHHIO KYJIbTYPBI: HCIOJIb30BaHHE
O0ojee uYeM OJHOTO BapHaHTa s3blKa, MPU3HAHHE BAXHOCTU KYJIbTYpPHl B (OPMUPOBAHUU
KOMMYHHKAaTUBHOM KOMIIETEHLIMH U TPUMEHEHHE SI3bIKa B Pa3jMYHBIX LIENSAX Ha BCEX 3Tamax
obyuenust [Savignon 2005: 639—640]. TpyaHo oXuaaTh, YTO B pEATbHOW CHUTYAIUU OOIICHUS
co0ecelHUK OyleT MOIb30BaThCS HMCKIIOUUTENBHO OJHUM W3 BAPUAHTOB JIMTEPATYPHOIO S3bIKA
O0C30THOCUTEIIbHO PETHOHAIBHBIX M COIMAJIBHBIX pasnuuuii. B 3TOW CBsI3W  TOJIE3HOM
MPEJCTABISETCA MOJIENb «TPEX KPYroB aHrimickoro s3sika» b. Kaupy [Kachru 1992]. B neit aBTop
yKa3blBa€T Ha CYIIECTBOBAHWE MHOXXECTBAa BAPHMAHTOB AHTJHUICKOrO sI3bIKa, B TOM YHCIE
WHJIUHACKOTO, HUTEPUMCKOTO WM KHUTAaWCKOTO, CO CBOMMH OCOOEHHOCTsSMU. be3 3HaHmsA
COLIMAJILHOTO, HCTOPUYECKOro, reorpauueckoro M MHBIX KOHTEKCTOB CHUTYallMM OOIIEHUs
KOMMYHHKaIs Hen30exHo OyneT 3arpyaneHa. OOyuaronyecs TOMHKHBI IO KpalHel Mepe 3HaTh O
pa3zHooOpa3uy BO3MOKHBIX BAPUAHTOB.

OTMeTHM Takke, YTO OCHOBHOM 1€lbl0 OOy4eHHs B KOMMYHUKATHBHOM METOJIE SIBIISIETCS
dbopMUpOBaHHE KOMMYHHKAaTUBHOM KOMIIETEHIIMH, KOTOpas BKJIIOYaeT B ce0s HECKOJbKO
coctaBisitonx. Cpeau HMX HCCIEeNOBATENM HA3bIBAIOT COIMOKYJIbTYPHYIO KOMIIETEHIIHIO, IOJ

KOTOPOM ITOHUMAETCA «HE MPOCTO [IHAIOr HAa YPOBHE HWHIUBHUIYYMOB, HO TOTOBHOCTb H
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CIOCOOHOCTh K BeneHHIo nuanora kynbTyp» [ComoBoBa 2008: 12]. «/luamor» o3HauaeT, 4To
oOyuaroluecs BiIaJeioT HeOOXOIUMBIMU 3HAHUSIMH O COOCTBEHHOM KYJIbTYpE U O KYJIbTYPE CTPaHbl
M3y4aeMoOro SI3bIKa, a TAaK)K€ COOTBETCTBYIOIIMMH HABbIKAMHU M YMEHHUSMH, HANpPABICHHBIMU Ha
COTPYAHUYECTBO C MPEJCTABUTEIAMHU JIPYTUX KYyJIbTYp, KOTOpPbIE MPEIOTBPAIIAIOT HEMOHHUMAaHUE,
OOYCIIOBJICHHOE SI3BIKOBBIM W KYJIbTYpHBIM OapbhepoMm. [Ipu 3TOM mox KyIabTypoll clemayer
IIOHUMATh «CJIOKUBIIMKCA BEKaMHM CTHJIb JKU3HM M XapakTep MBIIUICHHs, HAIMOHAJIbHBII
MEHTAJIUTET, a HE MTPOCTO UCKYCCTBO, KOTOPOE, B CBOIO OYEPE/Ib, TOXKE SABIACTCS YACThIO KYJIbTYPHI,
oTpaxkaeT u ¢Gopmupyer ee» [Tam ke]. JIMHIBOCTpaHOBETUECKUH KOMIIOHEHT, O€3yCIOBHO,
SIBJISIETCS] COCTAaBHOM YaCThIO COLIMOKYJIbTYPHON KOMITETEHIIMH.

[IpucyTcTBHE TUHTBOCTpPaHOBEIUYECKOW HHGOpMAIMU B Y4eOHBIX MaTepHalax IO3BOJISIET
MOBBICUTH OCBEAOMJIEHHOCTh OOYYAIOIIMXCS O BO3MOXHBIX KYJIBTYPHBIX pa3InyusaX. TepMHUH
«MEXKYJbTYpHOE oOImeHue», BBeACHHbIM [.B. EnmzapoBoil, ompenensercs Kak «mIpolecc
COBMECTHOHM BBIPAaOOTKM €JMHOT0, CKOpee BCEro HOBOIO JJIsl BCEX YYACTHUKOB aKTa OOLICHMS,
3HAYEHHUs BCEX MPOU3BOJMMBIX MU BOCIPUHUMAEMBIX NEUCTBUUA M UX MOTHBOB» [Enumzaposa 2005:
116]. YcnemHOCTh Takoro OOIIEHUS 3aBHCHT OT CIIOCOOHOCTH CYOBEKTOB YUHMTHIBATH TEKYIIYIO
CUTYyallMIO, TPeNyraablBaTh BeposiTHble KOH(IMKTHL. MHpOpMHpoBaHME O pazHOOOpazuu Mupa
CIOCOOHO TOMOYBL TIpH (OPMUPOBAHUU COIMOKYIBTYPHOW KOMIIETEHIIMH. MMEHHO molTomMy B
yueOHblE MaTepHabl 1eecoO00pa3HO BKIIIOUATh CBEACHHMS O KYJIbType HE TOJIBKO CTpaH
M3Y4aeMOro s3bIKa, HO ¥ MPOYUX CTpaH MUpa. B To ke BpeMs He CTOUT 3a0bIBaTh O perpe3eHTaINH
POIHON KymbTYyphl OOYYAIOIIMXCS B KAauyeCTBE MaTepuaia JUisi CPAaBHEHUS C WHOS3BIYHONW. B
COBPEMEHHOM METOMYECKOM HayKe J1e]aeTcsl aKIEHT Ha aKCHOJIOTHUECKOM aCHEeKTe MPU 00ydeHUN
COLIMOKYNBTYpHOI KoMmmeTeHIMH. [lomuépkuBaeTcss HEOOXOTUMOCTh MEpPEOCMBICIEHUs (AKTOB
POIHOM KYJIbTYpPhl HA OCHOBE MOTYYEHHON HOBOM MH(OPMAIIUH.

UccnepoBatenn U3 MHOTUX CTpaH MUpPa YK€ B TEUYCHHE HECKOIbKUX JIeCATUIICTUN
npeularaloT  BCE HOBBIE BAapHAHTHl aHAIW3a CTPAHOBEIUYECKOTO HAMOJHEHUS Y4eOHHKOB
MHOCTPAHHBIX S3bIKOB. 3HAUUTENbHAS 4acTh pabOT B JaHHOM 00JIaCTH UCIONB3YET KOHTEHT-aHAIIN3,
WU aHauu3 CoJepKaHus — (OPMaIM30BAaHHBIM METOJI M3YyYEHUS TEKCTOBOM W TrpadudecKoi
uHbOpMaIMY, 3aKIIOYAIONINICS B TepeBoje HU3ydyaeMod HWHGPOpPMAalUU B KOJHMYECTBEHHBIC
MmokazaTen W e€ CcTaTuCTUYecKod o0paboTke [bonblmol mncuxonorudyeckuid cimoBaph: 212].
[IpumeHeHne KOHTEHT-aHajIu3a MO3BOJIAET JeslaTh 000CHOBAaHHBIE BBIBOABI 00 00BEME U KauecTBe
JUHTBOCTPAHOBEIYECKOH WH(GOpPMANUK, TPOBOAUTH €€ KIACCUPUKALUIO 1O Pa3THYHBIM
OCHOBAHMUSIM: TEMAaTUYECKUM TpymmnaMm, YINOMHUHAEMbIM CTpaHAM WM COLMAJbHBIM TPYIIIAM.
KonuuecTBeHHBI aHaNM3 ONUpPAETCs MCKIIOUUTEILHO Ha 00pabOTKy JaHHBIX O YacToTe
BCTPEYAEMOCTH OIPEACIEHHBIX CIOB M TEM, B TO BpeMs KaK KaYECTBEHHBIN BKIIFOYAET JI€TaJIbHbIC
OIMCAHMsI YHUKAJIBHBIX XapakTepucTHK TekcToB [Sandorova 2014]. Obe pa3HOBHAHOCTH METONA
BO3MOXXHO HCIIOJIb30BaTh B paMKax OJHOro HccienoBaHus. IIporecc KOHTEHT-aHaIM3a MOYKHO
onucath Kak: «l. Pa3menenme TekcTta Ha enuHULBl aHanuza. 2. IIpoBeneHHe CTaATUCTUUECKOTO
aHanu3a »Tux enuuuil. 3. [lpeacTtaBieHue pe3ynbTaToB B Kak MOXHO Ooisiee KpaTkoi (opmer
[Cohen et al 2007].
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KoHTeHT-aHanu3 HamEn IUPOKOe NPUMEHEHHE B HCCIEIOBAHUM YYEOHBIX TEKCTOB.
CymectByer OoJbIIOe KOJIMYECTBO BApUAHTOB KaTeropuil JUlsl aHalmM3a TeMaTU4ecKOro
COJIEpKAHUSI Y4YEOHMKOB, MPEUIOKEHHBIX aBTOPaMU KakK Al COOCTBEHHBIX paloT, Tak W Juis
MCTIOJNBb30BAaHUSL JPYTUMH, Hampumep, kareropuum aBtopctBa K. Pucarep [Risager 1991] u
M. Baiipama [Byram 1993]. Takxe BO3MOYXHO OLIEHUTH CTENEHb MPEACTABIECHHOCTH Pa3IUYHbIX

CTpaH U KyJbTyp OCPEACTBOM NOJICYETA UX YIOMUHAHUN B TEKCTE.

Tabnuua 1. Pe3ynbTaThl TEMaTHYECKOTO aHATTN3a

Spotlight Enjoy English
Temaruueckue kareropuu (Byram 1993) Ocuosroe | Otgensubie | OcuoBHoe | OTHENBHEIE
(" H0GABIEHE! CAMOCTOATEILHO) CoJiepKaHue | YIIOMUHAHHUS | COIePIKaHKE | YITOMUHAHUS

% % % %
colMaibHast UACHTUYHOCTh U COIUATbHBIC
TpyIIsI (KJIace, peTHOHAbHAS HICHTUIHOCTh 2 3 16 12
HaI[MOHAIHHBIC MCHBIIIHCTBA)
COLIMaIbHOE B3aUMOJICHCTBHE (Pa3INIHBIE 5 o o 3
YPOBHU (pOPMAITEHOCTH, U3HYTPH WIIH CHAPYIKH)
yOexxIeHHs ¥ IoBeieHre (MOpaibHbIe 14 5 ! 5
PETUTHO3HbBIE YOSXKICHMSI, TOBCEIHEBHBIC /Ieya)
COLIMATbHBIE W MOTUTHYECKNE HHCTUTYTHI
(rocynapcTBEHHBIE YUpEXKICHUS, P 4 4 4
3paBOOXpaHEHHE, TTPABOTOPSIIOK, COITHATbHAS
3alIUTa, MECTHOE CaMOYIIPaBJICHHUE)
COLMAM3AIHs U )KU3HEHHBIN UK (CEMBbS, 5 0 9 0
LIKOJIa, TPYAOYCTPONCTBO, OOPSAIBI MOCBSIIICHNS )
HaI[MOHAIbHAS. UCTOPHS (MCTOPUYECKUC U
COBpPEMEHHBIC COOBITHS, pacCMaTPHUBAEMBbIC KaK 4 27 23 11
MapKephbl HAIMOHATHLHOW UICHTUYHOCTH)
HalroHaNbHas reorpadus (reorpaduaeckue
(akTOpbI, paccMaTpuBaeMble HOCUTEIISIMU KaK 8 15 20 43
3HAYHUMEIE)
CTEpEOTHUITbl U HAIIMOHAIbHAS UIEHTUIHOCTD
(4TO «THITMYHOY», CAMBOJIBI HAITMOHATBHBIX 0 7 4 6
CTEPEOTHUIIOB)
TPaIHIAY U IPa3IHAKH 22 14 0 0
TOMyIApHAs KyIbTypa H HCKYCCTBO 29 13 11 10
Typu3M 9 4 3 7
Bcero: 100 100 100 100
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Tabnuua 2. Pe3ynbTaThl aHanu3a pernpe3eHTalu CTpaH

Crpass Spotlight Enjoy English

KOJI-BO % KOJ-BO %

Benukobpuranus 26 22 32 29
Poccus 26 22 23 21
CIIA 20 17 23 21
Opanmms 6 5,1 8 7
Hranusa 4 3,4 0 0
ABcTtpanus 3 2,6 2 2
Wpnanaus 2 1,7 0 0
Kanana 2 1,7 1 1
WNuanus 2 1,7 0 0
Kuraii 2 1,7 2 2
Bpazunus 2 1,7 1 1
Erumner 2 1,7 2 2
benprus 2 1,7 1 1
I'penms 2 1,7 1 1
Hcnanus 2 1,7 1 1
Hunepnanst 2 1,7 0 0
Snonus 1 0,9 2 2
Hosas 3enannus 0 0 1 1
IOAP 0 0 1 1
Mekxkcunka 0 0 1 1
Jpyrue cTpaHsl 11 9,4 9 8

Bcero: 117 100 111 100

B nanHOM uccnenoBaHuM OBUIM paccMOTpeHb! yueOHUKH u3 coctaBa YMK «AuHrnmiickuii B

dbokyce» W «AHIMICKHA C YHAOBOJBCTBHEM» Il 9 Kiacca cpemHeld o0011eoOpa3oBaTeIbHON
IIKOJIbI. BbUIM mOCTaBieHbl CIeAyloUlMe 3aJauyd: BBIIBUTH B TEKCTE Y4YEOHUKOB €IWHULIBI
JIMHTBOCTPAHOBEIUECKUX CBEICHUM; PACIIPEEINTh UX 110 TEMAaTUYECKUM Kareropusm M. baiipama
[Byram 1993] um nmo ynmoMuHaHUSIM pa3iaM4YHBbIX CTPAaH MHUpA; CAEIAThb BBIBOJIbI OTHOCUTEIIBHO
nponopiuii 00béMa WHGOPMAIMK IO TeM WM WHBIM KaTETOpHsM; NMPUBECTH HAOIIOIECHUS 00
OCOOEHHOCTSIX TEeMaTHMKUA KaXaoro ydeOHHMKa. B TemarnueckoMm aHanmuse s 0ojiee TOYHOTO
OMMHCaHUs KyIbTYpPHOTO HATIOJHEHHS BBEJEHBI TP HOBBIC KATETOpHUU (TPAJULIUMA U TPA3THUKH,
MCKYCCTBO M TIONMYJSpHAas KyJnbTypa, TYpU3M) M TPUMEHEHO pasJelieHue YINOMHUHAHUM Ha
OTHOCSIIIIMECS K OCHOBHOMY COJEP)KaHHMIO TEKCTa M OTHENbHbIE YIIOMHUHAHHUS MO MeToAuke Y
[[3roanp [Juan 2010]. B Tabnuie 1 npuBeneHs pe3yabTaThl TEMATHIECKOTO aHAN3a, B TabuIe 2 —

pe3yabTaThl aHANIM3a PEIPE3CHTALIMH CTPaH.
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W3 noiy4eHHBIX JaHHBIX MOXKHO CJeNlaTh HEKOTOpPbIe BBIBOABI. B yacTHOCTH, B yUeOHHUKE U3
coctaBa YMK «Anrmmiickuii B ¢okyce» ObIJI0 OOHApYXKEHO TOopa3lo OoJbllle YIMOMHWHAHUM
MaccoBOM KyJIbTypbl W HCKYCCTBa, a TakKe TpaJullMii U Tpa3IHUKOB, YeM B YyueOHUKE
«AHTTUICKUI ¢ ynOBOJIbCTBHEM». B TO ke BpeMs B MOCIEIHEM OOJblIe BHUMAHUS YAEICHO
CBEJICHUSIM 110 UCTOPUHU U COLMAIBHOM CTPYKTYpE€ CTPAaH MU3y4aeMoro sI3bIKa U IPOYUX CTPaH MUpA.
B 00oux yueOHMKax mpeacTaBiieH BECbMa OTPAaHWYEHHBIM 00BbEM MHQOPMAIUA O COIUATBHBIX U
MOJUTUYECKUX HMHCTUTyTax. Takxke B paccmaTpuBaeMbix YMK KkpaitHe Mano mpeacTaBiIeHBI
aHIJIOSA3bIUHBIE CTpaHbl moMuUMo Bennkobputanuu u CILIA (manpumep, ABctpanus, Kanana, Hosas
3enaHaus), MOYTH OTCYTCTBYIOT CBUJETENBCTBA IPUMEHEHHUS AHIVIMHCKOIO S3bIKa 3a IpelelaMu
CTpaH BHyTpeHHero kpyra no Kaupy. YmoMuHaHus CTpaH, B KOTOPBIX AHIJIMHCKUH S3bIK HE
ABIIAETCS O(UIMATBHBIM, CIY)KaT PACUIMPEHUI0 KPYyrozopa, HO M Cpeld HHUX HpeodiaaaroT
eBponelickue crpanbl (Mranus, @panuus). Jpyrue peruoHsl Mupa MpeacTaBiIeHbl SMU30UYECKH.
PenpesenTanyst poaHOi (POCCHIICKOM) KyNbTYyphl B 3HAYUTEIHHOM M MPUMEPHO PAaBHOM OO0BEME
MPUCYTCTBYET B O0OUX paccMaTpuBaeMbIx yueOHHMKax. [IpucCyTCTBYIOT 3aJaHUsi Ha NPSIMOE WM
KOCBEHHOE CpaBHEHUE PeajHil poAHON M MHOA3BIYHON KYJIbTYpP, YTO CBHUJIETEIBCTBYET O MOIBITKE
aBTOPOB BBIMTU Ha AKCHMOJIOTUYECKUI YPOBEHb IPUMEHEHHUS JTMHIBOCTPAHOBEAUECKOTO MaTepHraIa.

B yueOHuke «AHrnmiickuii B oKyce» BCTpeUaeTCsl 3HAUUTENIbHOE KOJIMYECTBO MaTE€pHajioB
0011e00pa3oBaTeIbHOT0 XapakTepa 0e3 KyJIbTYpHOW COCTaBJSIONMEeH (HampuMmep, 00 ONTHYECKHX
WJUTIO3HSIX ), MHOTO BHUMAaHHMS YACISIETCS BOIPOCAM OXPaHbl OKPYKAIOIIEH Cpebl. « AHTJIMUCKUN C
YIIOBOJBCTBUEM» pAcCMaTPUBAET TEMbl MEXIMYHOCTHOTO M MEXKIYHApOAHOTO OOIIEHHUS,
HAIlMOHAJIBHBIX CTEPEOTHIOB. Bce NMEpeuncieHHbIE AJIEMEHTHI MO3BOJISAIOT PACHIMPUTH KPYro3op
oOyuaromuxcs. Tem He MeHee, BKIIOYUTH BCIO PENIEBaHTHYIO HMH(}OpMalMIO MO BCEM TeMaM U
ctparam B omuH YMK HeBo3mMoxkHO wm3-3a e€ Oospmoro oOnéMa. Beibop Tem
JIMHTBOCTPAHOBEUYECKOIO XapaKTepa MPOUCXOANUT UCXOAS U3 JINYHBIX NPEAIIOYTEHUI aBTOPOB, a HE
Ha OCHOBE CHEIMaJbHO pa3paboTaHHBIX KpurepueB. OO0 3TOM Takke NHIIYT U HEMELKHE
MeroaucTsl [Biechele 2003: 27].

3akirouenue

Taxum o0pa3om, HaTU4KMe peanuii HHOS3BIYHON KYJIbTYpPbI U IIpOoYast IMHIBOCTPaHOBETUECKAs
nHpoOpManus SBISIOTCS HEOOXOIWMOW YaCThIO COJIEp)KaHMs JIOOOTO COBPEMEHHOrO ydeOHHKa
MHOCTPAHHOTO 53blKa. BKIIIOUEHHE TaKWX CBEACHUH CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUI0 KOMMYHHUKATHBHOU
KOMIEeTEeHINH o0ydaronuxcsa. CBeeHHs KyJIbTYPHOTO XapaKkTepa JOJDKHBI OBITh KaKk MOXKHO Ooee
pa3HOOOpa3Hbl MO TEeMaThke W Teorpadguu, 4ToObl OOECHeYMBATh TOJATOTOBKY K CHTYaIHsIM
peanbHOTO OOIICHUSI.

PesynpTaThl HccieoBaHus MOKA3adl HEPAaBHOMEPHOCTh TEMATUYECKOTO U Teorpadpuueckoro
HATOJHEHUS! pPACCMOTPEHHBIX YUYE€OHUKOB, TyMaeTcCsl, B IEPBYIO o4epelb HEOOXOIUMO 00ECIIeYUTh
Ha ypOKax HMHOCTPAHHOTO SI3bIKa TAKyl0 TEXHOJIOTMIO 00pa30BaTENBHOIO Ipoliecca, MpU KOTOpO
npucBoeHrne (aKTOB HOBOM [y oOydaromuxcs KyJabTypbl OyAeT HPOUCXOIUTh B IIpoOIEcce
KOMMYHHUKaIuu. [lo3ToMy cleayromuM 3TarnoM B HCCIEIOBAHWU JAHHOTO BOIPOCA CTaHET

ONHMCAaHWE KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa COLMOKYJIbTYPHOM KOMIETEHUMH (3HAHUN, YMEHMH U
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HaBBIKOB), a TaKXke pa3paboTka W ampoOanusi KOMIUIEKCAa YIpaKHEHUH, HalpaBIEHHOTO Ha
dbopMUpOBaHUE JAaHHOW KOMIETEHIMH y OOYyYaromMXCs C Y4ETOM MOJYYEHHBIX B XOJ€ JAHHOTO

HUCCICa0OBaHUs JaHHBIX.
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